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Safety Cautions (observe these cautions for safety’s sake.)

Read these “Safety Cautions” carefully before starting installation work. Install the product properly.

This manual uses various indications to ensure a proper, safe installation and to prevent injury to the customer,
injury to other people and damage to property.

The symbols should be interpreted as follows.

ACaution Improper use or installation of this product may result in injury or property damage.

® ® This symbol is used to indicate no 0 0 This symbol is used to indicate a

tampering with this product. required step in the use of this product.

ACaution

Do not subject the toilet bowl to strong forces or impacts.
Otherwise, the toilet bowl may break causing injury or leaks that may damage property.

® Do not excessively bend or twist the water supply hose.

Prommied Otherwise, the flexible water supply hose may break causing leaks that may damage property.
ronipite:

Do not remove the water supply filter with the water supply valve being open.
If the water supply valve is not closed, water may gush out causing leaks that may damage property.

Be sure to use the included or specified parts for installation work.
0 Otherwise, the product may not be installed properly.

Carry out the installation work according to this installation manual.
Otherwise, damage caused by water leaks may occur.

Required
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Precaution before installation

Water supply Rc1/2(1/2 ") 115 mmt1b mm
For water supply from the wall \ (4-112"7)

175 mmz10 mm
" (6-7/8")

&

=, ;
57{%? 115 mm10 mm
la\ @127

305 mme10
Water supply Re1/2(1/2”) | MmE 1o mm

For water supply from the floor
PVC water drain pipe : 77777 B

VP/VU75 or VP/VU100 / i

* Exercise care to ensure that metal objects (wristwatch bands, belt buckles, A-2 magnets, etc.) do not come into contact with
the ceramic during installation, transport, or cleaning.
Such objects could rub the surface of the ceramic and leave stripe marks.

* Secure the space required for toilet installation and at the same time, check door opening/closing for possible interference.

* The remote control signal reception may be degraded and the NEOREST unit may not respond to the remote control if
there are shelves or cabinets on the rear wall at a height of less than 1400 mm(55-1/8 ") from the floor.
(Shelves and storage cabinets should be more than 1400 mm(55-1/8 ") from the floor.)

* Make sure before installation that the water supply source and water drain pipe are in the specified positions according to
the diagram. If it is not positioned properly, the product may not be able to be installed correctly.

* For water supply, ensure that the minimum required water pressure (flowing) is 0.05 MPa at 10 L/min. (while maximum
water pressure is 0.75 MPa)
The product automatically measures water pressure conditions in the operating environment during toilet bowl cleaning and
adjusts the volume of toilet bowl flush water used.

* Turn on electricity and water supply to the product after completing all installation work.

e This flushing ring is used in the event of a power outage.
Do not use (pull) it during installation.
Doing so may cause water to continue to flow into the toilet bowl
during test operation.

eBefore installing the product, be sure to
completely wash out any dirt, sand, etc.
from inside the water supply pipe.

Manual water supply cord

\)
Gﬁ”{(

By pulling the manual water supply cord (orange) until it stops,
you can toggle the flow of water to the toilet bow on and off.
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Chu y an toan (Tuan tha theo nhivng chi y nay vi muc dich an toan.)

Boc ky nhirng "Chl y an toan" nay trwédc khi bat dau 1&p dat. Lap dat san phdm dung cach.

Sach hwéng dan nay sir dung nhiéu ki hiéu khac nhau dé dam bao Iap dat ding va an toan ddng thoi phong tranh
chan thwong cho khach hang, chan thwong cho nhitng ngwoi khac va hw hai tai san.

Dwéi day 1a phan chu gidi cac biéu twong.

ACén than| St dung hodc I&p d&t san pham nay khong ding céach c6 thé gay ra chan thuong hodc hu hai tai san.

® ® Biéu twong nay c6 nghia 1 khdng dwoc thwe hién 0 0 Biéu twong nay cé nghia day Ia bwéc
bat ctr thay ddi nao doi véi san pham nay. bét budc khi str dung san pham nay.

/\Can than

Khéng dé bén cau chiu lyc hodc va cham qua manh.
Néu khong, bon cau co thé bi v& va gay chan thwong hoéc ro ri, co thé lam hw hai tai san.

® Khéng uén cong hoic van xodn éng cdp nwéc qua mirc.

p Néu khéng, 6ng mém cép nuwédc cé thé b thiing gay rd ri, ¢ thé lam hw hai tai san.
Am

Khéng thao bd loc cap nwéc ra khéi san pham trong khi van cép nwéc dang mé.
Néu van cap nwédc chwa dong, nwéc co thé phun ra ngoai gay ro ri, ¢ thé lam hw hai tai san.

Dam bao nhirng bd phan di kém hoic bd phan quy dinh phai dwoc siv dung cho viéc lap dat.
0 Néu khong, san pham c6 thé khang duoc I4p dat diing cach.

Bitbusc | Thwe hién cong tac Idp dét theo sach hwéng dén Iap dit nay.
Néu khéng, c6 thé xay ra hu hai do ro ri.

Lwu y trwée khi lap dat

(Bon vi: mm)

Cho nube Rell2 115410
ap nude Re ~ -
Trwong hop cép nudc tlr twong ™~ \
L Q} \
=4 '
& \

w
- i
;\Q '

Y/
&/

Cép nuoc Rel/2

Trwong hop cap nuéc tir san
Ong thoat nwéc PVC
VP/VU75 hoac VP/VU100 !

« Can than dé dam bao rang cac vat béng kim loai (day deo ddng hd deo tay, khda that lung, nam cham A-2, v.v...) khong
tiép xuc véi st trong qua trinh 18p d&t, van chuyén hoac lam sach.
Nhirng vat nhu vay c6 thé co xat bé mat s va dé lai cac vét soc.

« Dam bao khong gian can thiét cho viéc I&p dat bon ciu va ddng thoi kiém tra viec dong/mé clra co gay tré ngai hay khong.

« Viéc nhan tin hiéu ctia bd diéu khién tir xa co thé kém di va bd NEOREST c6 thé khong phan ¢ng véi bo didu khién tir xa
néu co ké hoac ti & twdng phia sau cach san nha chua téi 1400 mm.
(Ké va td lwu trir nén cach san nha trén 1400 mm.)

« Dam bao trwdc khi lap dat, ngudn cip nwéc va éng thoat nwéc déu & dung vi tri quy dinh nhw trong so d6. Néu dinh vi 6ng
thao nwéc khdng chinh xac thi khong thé 1ap san phdm ding cach.

« Dam bao ap suét cap nuwac ti thiéu 1a 0,05 MPa (10 L/phut) (dong chay). (Ap suét nwéc téi da: 0,75 MPa)
San pham ty dong do diéu kién ap suét nwdc trong méi trwdng hoat ddng trong qua trinh 1am sach bdn cau va didu chinh
lvong nwdc xa bdn ciu dwoc st dung.

« Bat dién va cap nwéc cho san phdm sau khi hoan tt toan bd viéc 14p dat.

eV/ong xa nay duoc st dung trong trwdng hop mét dién. eTrwdc khi l&p dat san phadm, hay dam bao
Khoéng st dung (kéo) no6 trong qua trinh 14p dét. rira sach hoan toan bui ban, cat, v.v... bén
Lam nhu vay c6 thé khién nwérc tiép tuc chay vao thiét bj cé dinh trong dwdng 6ng cép nudc.
trong qua trinh van hanh thir nghiém.

Day c&p nudc thi cong

Khoéng st dung
(kéo).

C6 thé bat va tat dong nwéc chay dén thiét bj cé dinh bing cach
kéo day c&p nwéc thi cong (mau cam) cho dén khi né dirng lai.
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Cuidados e aViSOS(para seguranga, respeite-os)

Antes de instalar, leia os "Cuidados e avisos" atentamente e instale o equipamento corretamente.

Este manual apresenta varios exemplos com simbolos que oferecem orientagdes para instalar o produto com
segurancga e para evitar ferir os clientes ou outras pessoas ou causar danos no equipamento.

Os exemplos com simbolos e os respetivos significados sdo os seguintes.

ACU|DADO Indica que a utilizagéo incorreta pode causar lesées ou danificar o equipamento.

® ® indica uma utilizagao proibida do produto. 0 0 indica um passo necessario para utilizar este produto.

0 simbolo a esquerda indica que o procedimento "Proibido." 0 simbolo a esquerda indica que o procedimento é "Obrigatorio.”

/\CUIDADO

Nao sujeite a sanita a pressdes ou choques extremos
Caso contrario, a sanita pode partir-se, causando lesdes ou fugas que podem danificar a propriedade.

® Nao dobre excessivamente o tubo flexivel de alimentagéo de dgua e ndo o danifique com o lume de cigarros, tesouras, etc.

Promid Caso contrario, podera danificar ou criar fugas no tubo flexivel de alimentag&o de &gua que pode inundar a propriedade, como pertences domésticos.
roibido

Nao retire o filtro de agua com a valvula de corte aberta
Se deixar a valvula de corte aberta, pode causar uma fuga de dgua e podera danificar a propriedade, como pertences domésticos.

Certifique-se de que utiliza as pecas incluidas ou especificadas para o trabalho de instalagao

0 Caso contrario, o produto podera néo ficar instalado corretamente.

Obrigatério Execute os trabalhos de instalagdo de acordo com este manual

Caso contrario, podera causar danos ou fugas de agua.

Antes de instalar

(Unidade: mm)

Alimentagéo da 4gua Rc 1/2 r—>115i1 2
Para alimentagéo da agua S~
pela parede G}

270 175£10

Alimentagéo da agua
Re 112
Para alimentagdo da agua

pelo chéo Tubo de descarga de PVC
VP/VU75 ou VP/VU100 '

30510

» Tome cuidado para garantir que objetos de metal (pulseiras de relogios, fivelas de cintos, imés A-2, etc.) ndo entrem em
contato com a ceramica durante a instalagao, transporte ou limpeza.
Tais objetos podem esfregar na superficie da ceramica e deixar marcas de riscos.

» Confirme se ha espaco suficiente para instalar a sanita e que a abertura e fecho da porta ndo s&o impedidos.

» Se houver uma prateleira, um armario ou outro objeto na parede traseira a uma distancia de 1400 mm ou menos em relagéo ao chéo, o
sinal do comando remoto pode ficar bloqueado e a Neorest podera nédo responder mesmo que utilize o comando remoto.
(As prateleiras e os armérios devem ficar a altura do rebordo inferior do chao + 1400 mm ou mais)

« Antes de instalar, confirme se a localizagéo de extragéo da alimentag&o da agua e a localizagéo do tubo de descarga sdo as corretas.
Se n&o estiver devidamente posicionado, o produto ndo podera ser instalado corretamente.

« Para o fornecimento de agua, certifique-se de que haja a pressao minima de &gua necesséria de 0,05 MPa (durante o fluxo) a 10 L/min.
(quando a pressdo maxima da agua for de 0,75 MPa)
O produto mede automaticamente as condi¢des de presséo da 4gua no ambiente de funcionamento durante a limpeza do vaso
sanitario, e ajusta o volume da &gua de descarga do vaso sanitario.

« Ligue o produto a eletricidade e a agua s6 depois de concluir os trabalhos de instalagao.

eEste cordédo de descarga € usado no evento de um corte de energia. eAntes de instalar o produto, certifique-se de
Nao o use (puxe) durante a instalagéo. remover completamente sujeira, areia etc.
Fazer isso pode fazer com que a agua continue a fluir no vaso de dentro do cano de fornecimento de

sanitario durante o teste de funcionamento. agua.

Cord&o de fornecimento de
4gua manual

=
S

Ao puxar o cordao de fornecimento de agua manual (laranja) até que pare,
vocé pode abrir ou fechar o fornecimento de agua para o vaso sanitario.
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Included parts/S& F&/Cac bo phan di kem/
Huaruniiuli /Pegas incluidas

Be sure to mount B-2.
Dirt contamination could cause shutoff or discharge defects. /
B-2E HIEA| M| SIAIA|2.
O|ZZ0| Ha x|, Ex S80| & 2I8o] UsLict/
DPam bao gin B-2 chinh xdc.
Bui ban c6 thé gay truc tric vé ngit hoic xa./
anadaulvuilainlddnsds B-2 uad
sagasuanlsnaravinvitdaleymlunsitlatianainiassunauavial /

(lVID)Y2]o) Nao se esqueca de instalar B-2
A contaminagao com sujidade pode causar a desactivagao ou defeitos de descarga.

B-1, B-3 and B-4 are not necessary for water supply from the wall. /
B-1,B-3,B-4= ¥ 52| A= SHRLELICE/

o B-1, B-3 va B-4 khong can thiét cho ong cap nwéc chay ngam trong twong. /
B-1, B-3 ua¢ B-4 Li'lsldifiafiaavviavrfannwiis /
B-3 As pegas B-1, B-3 e B-4 ndo sao necessarias para o fornecimento

de agua pela parede.

ffffff *Be sure to mount C-2./5¢C-25 HI=A| MX| SHAAIL./
*PDam bao gan C-2 chinh xac./*amadaulitnilainlefiane C-2 udd /

Cc-2 *Nao se esquega de instalar C-2

*F

C-3 C-4 C-5 C-6 C-7 C-8

When using the floor flange, C-2 (2 pcs.), C-7 (2 pcs.) and C-8 (2 pcs.) are not used./

HEE ZK|Z AFSSHE B2, C-2 (27), C-7(27H), C-8 (27H)2 AF&&}K| St&LICh./

Khi str dung mét bich san, khéng str dung C-2 (2 cai), C-7 (2 cai), va C-8 (2 cai)./
dloldwinulaudaiu avlild C-2 2 ‘ﬁu), C-7(2 rﬁu) wax C-8 (2 *ﬁu)/

Se utilizar um flange para o chéo, a C-2 (2 pecas), C-7 (2 pecas) e C-8 (2 pecas) ndo séo utilizadas.

*D-3 is affixed on the backside of A-2./
XD-32 A-2 XHo]| £aFE|of &Lt/
*Géan D-3 vao mat sau clia A-2./

*D-3 gniinatjiidundvuns A-2 /

*Fixada ao lado inverso de A-2.

D-1 D-2 D-3

*The product may be slightly different in shape than the product shown in the figure depending on the model. /
XME ZHol et /o] 223 AX| MEZo| CHE Ze7t l&Lct /

*Hinh dang san pham c6 thé hoi khac biét so véi san pham trong mé ta tuy thudc vao tirng mau. /
*nanfugianafisinsienavanrandaginugaelunw deduatiuguuasnanioud /

*O produto pode ser ligeiramente diferente do produto exibido na figura, dependendo do modelo.
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Part diagram/Z} £2| @& /So do bo phan/

wHuAINduURIU /Sobre as pecas

Magnet /
XA/
— For water supply from — Nam cham /
the wall / [y
o 4o He/ el !
Truwdng hop cap nuéc
te twong /
dmsuvinnfiannwily/

Para alimentagéo da
agua pela parede

B-2
B5"

HE X/
Dai 6¢*/
faa* /

Porcas*

| Nut*/

Washer*/
YSP
Vong dém*/
umau* /
Anilhas*

Sealant*/
WX/
Vong dém kin*/
d15ius*/
Vedante P*

Floor flange*/

HHEF ZRHR|x/

Mét bich san*/
wiuaudanut/
Flange para o chao*

T-bolt*/
TEEX/
Bu-long chr T*/
aaninduaquen T/
Parafusos T*

This manual uses illustrations of a floor water supply for explanatory purposes. /

Ol dBAE= HIE 2 YHAER MEFst D U&LICH/

Huéng dan nay st dung hinh anh minh hoa cia 6ng dan nudc di tir dudi san dé giai thich. /
dfian1slgiuillgamilsznasdmsunisinminanniuiiainglssaedlunisadune /

Este manual emprega ilustragdes de um fornecimento de agua pelo chao para a finalidade de
explicagéo.

*The floor flange, T-bolt and sealant are not included./

XHHEh ZRHX|, THZIKY, HHEf ZRHK|QF B~ A E 45t B E2 ME ZE o UX| &L HMEE FHISHAAIR./

*Khéng bao gdbm mét bich san, bu-léng chir T va vong dém kin./

* Pisamhulaufaiu, adninduaguUi T uazansiuga /

*O flange para o chéo, vedante P e as pegas que ligam o flange para o chéo e a ficha de descarga nao séo fornecidos com o
produto. Devem ser adquiridos em separado.
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Installation procedure
1T

Water supply Re1/2(1/2”")
For water supply from the wall

15 mm10 mm *If there is a gap between the discharge pipe and floor, fill it
" with mold-resistant silicone-based seal material (Mediseal).
@127 | Doing otherwise may cause water to leak downstairs.

@J

67/8")

115 mmz10 mm
——>!
(41127 |
305 mm10 mm
i (127
|

175 mm+10

0 iy

60

’77”&‘

Water supply Re1/2(1/2”")
For water supply from the floor,

—O

PVC water drain pipe
VP/VU75 or VP/VU100

2 Be sure to install the shutoff valve (with filter) (B-2) included with the toilet.

Dirt contamination could cause shutoff or discharge defects.
@ Install B-1 to B-5. @ Orient B-1 and B-2 properly.

+ Apply sealing tape to the screw threads and install. *If the fixture is not oriented properly, A-2 may not be attached
or may come off.

| For water supply from the floor|

<View from above>

Orient so that the
connection port faces
straight to the front.

Sealing tape ||*

(at 2 positions)

Orient so that the
hexagonal part faces
to the side.

Orient so that the
hexagonal part faces

> B-2
2 II* to the side.

Sealing tape
(at 1 position)

If using water supply from the wall, do not use B-1.

If using water supply from the wall, using B-1 could cause water to
spray that could result in flooding damage to property, such as
Prohibited| household belongings.

INEE

B - TS FB-1 B
B  BEAE |  THSEOKEE  RESESHMAL . (D
$

/\Caution

i
R

{For water supply from the floor)
If there is a gap between the straight pipe and the floor, fill it with mold-resistant silicone-based seal material
1 4 (Mediseal), and then attach a cover seal(B-5). Doing otherwise may cause water to leak downstairs.

115 mm#10 mm

110 mm

0 iy
175 mm:

=2t HEE Abolofl S0 o™ ZFo| WX| a2
AL M(EE MBS )2 STstaAIR.

115 mm10 mm
4—»1
é} | 305 10 mm
|

; FstHlggt
' \ VP- VU75 EE VP- VU100

2 79k 870 SoiRlE TE £3E x|2 TS

Ol &0l d&d |, E4 £ 0| E 2IHo|

@B-1~B-58 Mx|FtCt.
- LEAtoll A Ejo|Z= & ZfobM MxX[FtCE.

(B-2) BIEA| x|t AI2.

X E2HE Y2 MxISHR| ofo™ A-27t MXIE|X| of AL
cE 222 87 s

e >

Aze

=52 2, B-18 AI85}1| f=Ct
0 & 240| 72, B-18 M85t 20| Eoix
o JHHE 77} S S0l At misH7t

g+ lgLich

nE g A%

=2

(8= 2401 72)

AEPHO|ER D} HHE AtO]of 0| U™ ZEO| YX| M2 HPo WAH(EE AISE)R M1 HIH AE
=]

(B-5) dxISHAAIR. ot2iE ol F7t Lde

fIgol A&Lict 15



Quy trinh lap dat
T

Cép nudc Ret/2
Truong hop cap nuéc tir tudng

*Néu c6 mét khe hé gitra dwong 6ng xa va san, hay bit kin
khe hé béng vat liéu bit kin géc silicon chéng ndm méc
(Mediseal).

Néu khong nwée co thé ro ri xuéng dwdi san.

115 mm#10 mm

i

110 mm

N
Sey
m
&

305 mm10 mm

115 mmz10

Cp nudc Re1/2
5 T Ong thoat nwéc PVC
| VP/VU75 hoac VP/VU100

&

Truong hop cap nuéc tr san

2 Hay chic chan Iap dat van chan (co bo loc) (B-2) di kém phong vé sinh.

Bui ban c6 thé gay truc tréc vé ngéat hodc xa./

@ Lsp B-1dén B-5.

@Dinh huwdng chinh xac B-1 va B-2.
+ Quén bang keo vao cac ren vit va I&p dat.

*Néu thiét bj khong dwoc chinh hwéng phi hop, A-2 cé thé sé
khéng dwoc gan chét va bj bung ra.

Truwong hop cap nwoc tir san |

<Nhin tr phia trén>

Chinh huéng sao
cho cdng két ndi

hwong thang vé mat
trwérc.

Bang dinh II*
(tai 2 vi tri)

Chinh huéng sao cho
B-4— | phan hinh luc giac
quay sang mét bén.

Chinh huéng sao cho

o SN B-2 phan hinh luc giac
Bang dinh f I|* quay sang mét bén.

(tai 1 vi tri)

/\Can than
0 Néu str dung éng cap nwéc chay ngdm trong twong, khong siv dung B-1.

Néu st dung éng c&p nudc chay ngam trong twong, viéc st dung B-1 co thé khién nuéc

Cim phun dan dén hu hai tai san do bj ngap nwéc, vi du nhw d6 diing ca nhan trong nha.

(Truong hop cap nuoc tir san) . ) .
Néu cé khe hé gitka Ong tru va san, hay bit kin khe hé bang vat liéu bit kin goc silicon chong nam moc
1 6 (Mediseal), sau d6 gén vong bit ngoai(B-5). Néu khong nudc co thé ro ri xudng duwdi san.

FUGNAUNITRAGI

fidnmnin Re1/2 113 mm210 mm

dmsuni59181nwiy

*MnfiavingEuinviasrunuuasiiu .
Uaadiadaniusaiviaunandalauuazilasiuidasn (Mediseal)
winlddiiun1sanana wanaziguasunguanyle

110 mm

115 mm10 mm
4—»1
7—{5 | 305 10 mm
|
N

0 iy
175 mm:

#1318U"Re1/2 .
dmsunisdainanniiu iaszunan PVC

VP/VU75 wiga VP/VU100

2 Tamssie) M3adau Ll lddndvnate-ila (wianununses)(B-2) AlviwsausuTagaioei

sasAsuansnatinMitinilyunlunisitletlannavdassunouaavian /

@ indv B-1 59 B-5

O Jnsinwnivany B-1 uaxr B-2 Mimaunzan
- famliwindnAuindoldnguazfiney

*wngUnsatlaiiulyluidnteiigneiay A-2
219 lidunsnfinzananaanunle

| d1msun1591eninanniiu |

<YNNDIINEIULU>

B~ |

Jadumisiinderdadaagi
Anndunirinanse

unlduin “*

(2 siunna)

SasuntisWidudunEni
B-4~] Tulsinuding

ol idudumnmaoaiu

y . B-2 Tusimudine
wfiuin NG ||*
(1 sinunuv)
M\ diamsszie
winldn1singnanmi ada 14 B-1 /\\l B-1
0 vwnldnisdrenirannwis msld B-1 e
A aravirWifhinnsaduaanuidevinlitimiviaudsuazvinlindwdau igu =
Fodivivin| dwauaiavidatelutiu iinanudania e 0O

(@mFunsnminanniiu)
winiigayinszuinviadanaziu Waameidaiusivinnandalauuasiasiuidas (Mediseal) navanuubilssnaudariuin(B-5)
minlddniiun1sienann inanazaguanauanle
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Método de instalagao

7 ) o 15 mm10 mm *Se houver uma folga entre_o tubo de descarga e o _chéo,
Para alimentagéo da 4gua pela parede: - preencha-a com um material vedante a base de silicone
Alimentagéo da agua R 1/2 resistente a bolor (Mediseal).

Caso contrario, pode causar a fuga de agua para o andar
de baixo.

i

110 mm

7007/’]
1‘75 mm:

305 mm10 mm

és;’/ 115 mmz10
&

Para alimentagdo da dgua pelo chéo: —O 7777777
Alimentacéo da agua Re 1/2 . Tubo de descarga de PVC
| VP/VU75 ou VP/VU100

Z CUIDADO) Monte a vélvula de desactivagao (com filtro)(B-2) incluida na sanita.

A contaminagdo com sujidade pode causar a desactivagdo ou defeitos de descarga.

@ Instale B-1 a B-5. @ Oriente B-1 e B-2 de maneira adequada.
+ Aplique uma fita vedante nas roscas do * Se o0 acessorio néo for orientado de maneira adequada, a
parafuso e instale. peca A-2 pode nao ser montada ou pode soltar-se.

Para alimentagéo da agua pelo chao |

Oriente de forma
B-1—g N que a abertura de

conexdo fique virada
em linha reta para a
frente.

<Vista superior>

Fita de vedagéo ||*
(em 2 posicoes)

Oriente de forma que
a parte hexagonal
fique virada para o
lado.

Oriente de forma que
N B-2 a parte hexagonal

T ||* fique virada para o
lado.

Fita de vedagao
(em 1 posicao)

/\CUIDADO
a Se o fornecimento de agua pela parede for usado, ndo use a peca B-1. B-1

Se o fornecimento de agua pela parede for usado, o uso da pega B-1 pode causar o
borrifo de 4gua, o que poderia resultar em inundagéo e causar danos a propriedade,
Proibido | como moveis e outros bens.

Q

CUIDADO) <{Para alimentag&o da &gua pelo chao)

Se houver uma folga entre o tubo de descarga e o chao, preencha-a com um material vedante a base de silicone resistente a bolor
1 8 (Mediseal) e, de seguida, fixe uma vedagéo de cobertura(B-5). Caso contrario, pode causar a fuga de agua para o andar de baixo.

: ; ~ For water supply from _

the wall/

8 Z50l FR/
Trwéng hop cap nwéc
trtwong/
dmsunisdneninanmty /
Para alimentagéo da
agua pela parede

@

B [

|

—
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Set so that the sealant does not enter the drainage channel area (in the
hatched area). Doing otherwise may cause inadequate flushing./
ZR7L B2 R (AT 22)0l S0{7tX| =5

MRS FHAR. MIE 7ol elo] Euict/

Dét sao cho Vong dém kin khong cham vao khu vire kénh thoat nudr (tai
ving gach bong). Néu khong, co thé khién bén cau khong xa dd nudc./
Wdusinunivhildastudndn llluusnagassung (fufiusu)
fagtiunnavinlumssanatidegusioat liioma /

Certifique-se de que o anel de cera ndo interfere com o orificio de saida.|
Uma interferéncia pode piorar o desempenho de descarga.

Sealant /
oY /
Vong dém kin / “‘
dsiusr/ |1
Vedante P

Rear surface of floor flange connection area *The figure is for a metal flange/
HHEf ZBX| i R E2H x B2 & E-K|o 2/
Mét sau ctia ving ndi mat bich san

*vHinh minh hoa gér‘lh‘ cho trrong hop ymét bich kim loai /
finfrdundvuasiuidandamirnaudanu *nmdsnaudunmvirnauTane: /
Superficie do a area de ligagéo do flange de chdo

*Afigura refere-se a um flange de metal

/\ Caution

0

Required

Caution in handling of the Sealant

(For plastic flange)

Sealant for plastic
flange

N
Plastic flange

NxE

SHREREEER
(B ERER )

s AR R R

L IS

faiBE AR A

« Securely fit the head of C-3 into the hexagonal hole of C-1.

If it is not inserted completely, the toilet bowl may be unstable.

* When installing, be careful that the wire does not get
pinched between the floor and discharge socket./

« C12] SZF Y0 C-32| 02| R ES S 719 20t

HEH dx|stx| gfo ™ 7o EERI0| YdE 7t540|

U&LCh

« M| Al, 240|017} HEEF T HY<= 270 ALO[Of] 7]01X| ==
FoIsttAIR. /

« Lép chit dau cuia C-3 vao 16 lyc giac cta C-1.
Néu nhw khéng cb dinh chét, bdn ciu sé khéng virng.

« Khi Iap, can than dé khong lam day bi kep giira san va
chan éng xa./

« W@huas C-3 aslugnnindanuas C-1 liuiu
svAmasuaiTadaviasyunmin vy
winldldliniu Taguiuviaialonaaaule
* aqusvinmMsindo
Tsasivai lianelgauiiudnatsenineiuuazdasssunein/
* Prenda com seguranca a cabega de C-3 no orificio
hexagonal de C-1.
Se n&o inserir firmemente, a sanita pode vibrar.

« Ao efetuar a instalagéo, proceda com cuidado para que o

fio ndo fique preso entre o chao e a base de descarga.

YT MX] Al F2 ArE
(=X EURIB)

K| Z2UX|
TR

/\Can than

0

Bét budc

Cha y khi xi¥ Iy Vong dém kin

(Dung cho mat bich nhya)

Vong dém kin danh
cho mat bich nhya

L D)

Mat bich nhya

A danissedo

®

Fortsiagvin

Aamssriolunisiamisansiui

(fmsumihulauwaiadin)

astusrdmsmiuaumandin

Ao )

wiudaunaadin

/\CUIDADO

®

Obrigatério

Cuidados ao manusear o vedante P

(Para flanges de plastico)

Vedante P para
flanges de plastico

—s

Flange de plastico
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10

Be sure to install C-9.

If you do not, it will be impossible to flush the toilet bowl during a power outage. / *This flushing ring is used in the event of a power outage.

Do not use (pull) it during installation.

C-98 HtEA| Mx[3H FMAI2. ) ) ) ) ) )
Mx|5HK| etom XA Alo] 8472 MI&dE = i / gol?gls: r;ax); )C\T(:Firv:t-irn—to)\;i?:u;; fllo':v: into the toilet bowl during test operation./
< ° - or— L
D7 b7 Iv C_g HT O o (=} [ oo o© .
L Khono I A2 Alolls ZstxI(E 0l 2 7|X]) DHIAIR.

Néu khéng I4p C-9, bdn cau sé khong thé xa khi méat dién. /
asrasauliniladiladady C-9 uan
vnlalafine C-9 alnlnwdinaay aauaranadniasnlu’le /

Al27ig mf #H7)ol 20| A& 52= #elo| gt/
e\/ong xa nay duoc st dung trong tredng hop méat dién.
Caiigue-s ds ISkl e e C Egr%nghzwv(g;nfé(lt(:g Lﬂiﬁriﬁiguim ls:éc;a\féo thiét bi ¢é dinh trong qua trinh van hanh thir nghiém./
Se isso ndo for feito, também sera impossivel descarregar o vaso sanitario durante um corte de energia. -, ) : : ; : o

o Wndnasnitlddmsunsdin Irdadag

atild () villussninanisinde

Asvinduinatavinliin luardin Ul lagasagiluswinnisnagaunisldo 16/
eEste corddo de descarga é usado no evento de um corte de energia.

Na&o o use (puxe) durante a instalagéo.

Fazer isso pode fazer com que a agua continue a fluir no vaso sanitario durante o teste de funcionamento.

Manual water supply cord /
|

252/

Day cép nudc thi cong /
dedenihuia /

Cord&o de fornecimento de
agua manual

@Pass the strap through the slit in the base./ @®Pull on C-9 and secure the hook in place. /

™oy ¢ SMoll 22 St AlZiCt / C-98 Hotdd £38 nystct/

Ludn day qua khe & bé. / Kéo C-9 va cb dinh moc vao vi tri. /

daniGannusasngiu / v C-9 duuarfinnzaualatiun / Do not use

Passe a correia através da ranhura na base. Puxe a peca C-9 e fixe o gancho em (PU|_|)-/

posicao. REHSHK|
(EOIZ71]) et=Cl/
Base / Khéng st dung
-/ (kéo)./
Bé/ . A
ol |- | vinulad (Ae)/
3 > PN Nao o use
Base v H 1 (puxe).
Q ,’U

By pulling the manual water supply cord (orange) until it stops, you can toggle the flow of water to the toilet bow on and off./
STY(FM)2 SHOIX| 2= XA B7|H H7of 22 MPet7e HES Mt & + A&Lich/
Co thé bat va tat dong nudc chay dén thiet bj co dinh bang cach kéo day cap nwoc thii cong (mau cam) cho dén khi né dirng lai. /

Slit /

Strap / 13 £ ., Y e oy 9 v o g Pt am
=P Eéﬁhi’}\” ! iafivaadnenindasiia (Fdu) aunsenniivge anrd@mnsadaunssuainn s Wddnlasniiullauaudals /

Day / a9/ Ao puxar o corddo de fornecimento de agua manual (laranja) até que pare, vocé pode abrir ou fechar o fornecimento de agua
San | para o vaso sanitario.

Lgan Ranhura

Correia

<Removing the manual water storage cord (white)>/

Review and check the following: / <MY (EM)S B2l >/ ';ng//
ol2ll #=5S =olst =, Mol v EAIE SHAAIZ/ zThé° véng chan f‘“f°(‘f’é“)t;él"9)>’ Moc/
AMsaaaanuuIMaia (81
F g3 3 S wra /
Xem lai va check vao muc sau day: / <Remogao do anel de armazenamento !

Gancho

de agua manual (branco)>

NUMULATATIAFaUsIEATseald /
Revise e verifique o seguinte:

[] After installation, did you verify that C-9 will not come off the base? /
[ Mx|8t =, ¢-97t THCHoIM B2I=|X] = AUS &ARMSLITR /

[J Sau khi lap dat, C-9 da dwoe xac nhan sé khéng bi tudt khéi bé chwa? /

Grasp the hook with your fingers and push to remove it from the base. /

Dﬂao’n‘]‘iﬂ.ﬂﬁd ﬂm"}mmnasiam'l 'C-9 awa_mmngwuma"lu{ =02 £olstoz oo =8| XM EalEh /
[]Apés a instalagdo, vocé confirmou que a pega C-9 ndo se solta da base? Dung ngén tay gith méc va day dé thao né ra khai bé. /

Juaraadioiiafiavavaaiudduiiananaananngiu /
Segure o gancho com os dedos e empurre para retira-lo da base.




6 .

@ Verify that the washlet water supply hose (white) ’
(F-3) is positioned behind the toilet bowl water
supply hose (black) (F-2). /

PANHRES Z+ ZA(EM)(D-2)7t H7|18 2+

Z4(H24M)(D-1) tZofl xIst=X| 2l

Verify that the hoses are not touching A-2.
*Contact with the hoses could cause A-2 to

8t
i NN X = EF ! become detached. /
Xac nhan rang ong cap nwéc Washlet (mau trang) SAZI}A20] BHR| o= Z4S EOISHD}
(F-3) dwoc dat phia sau ong cap nwéc bon cau *A-27} BalEle 210l0] Elich /

(mau den) (F-2). /

n519FauIE@ i@ msy Washlet (§u17) (F-3)
aglusiumismavanadnairdmsulagusioun (d6n) (F-2) /
Verifique se a mangueira de fornecimento de agua
do washlet (branca) (F-3) esta posicionada atras da
mangueira de fornecimento de agua do vaso
sanitario (preta) (F-2).

Xéac nhan réng cac éng khéng cham vao A-2.
*Tiép xtc véi 6ng cé thé khién A-2 bj tach roira. /
nsrvdauIde lddudaEiy A-2
*PnduNdanuaog19a1vinlu A-2 uaale /
Verifique se as mangueiras ndo estdo em contato
com a pecga A-2.
* O contato com as mangueiras pode fazer com
que a pega A-2 se solte.

F-3 is behind F-1. /
F-30] F-12] 2tz

F-3 &#sauF-1./

F-3 agnae F-1/

F-3 esta atras de F-1.

(For water supply from the floor) / (Bt= 20| AL) /
(Truwong hop cap nudc tlr san) / {dmdunsdnminaniiv) /
(Para alimentagéo da 4gua pelo chdo)
If F-3 is positioned in front of F-2, push F-3 behind
F-2 and push F-2 towards the toilet bowl. /
F-2 9ol F-30| g B2, F-32 F-2 2tFoi Lo
21 F28 Y| Zo2 Wof Fi=Ct./
Néu F-3 duoc dat phia trwéc F-2, hay day F-3 ra
Al sau F-2 va day F-2 vé phia bdn cau. /
1A F-3 ag lusuvisdnwmitvay F-2 Tisiu F-3 Tivas
F-2 uaseiu F-2 lunwladusion /
Se a pega F-3 estiver posicionada na frente da pega
F-2, empurre a pega F-3 para tras da peca F-2, e

‘ A ‘
empurre a pe¢a F-2 na diregéo do vaso sanitario. ; R
s F-3is behind F-2. /
Push while pulling F-2 towards you. / \ ’ F-30] F-22| 2%/

F28 902 ©7|eiM Yoi gert/ F-36sauF-2 |

Vira &n vira kéo F-2 vé phia ban. / FORIEY 2
O . E o F-3 esta atras de F-2.
AUWIANALGY F-2 Linuvinafe /

Empurre enquanto puxa a pega F-2 para vocé.

Proper routing of C-9 /

C-92| 2 Wi/

Céch di day thich hgp cho C-9/
MsIaFuUMIIINEaNa9 C-9 /
Roteamento adequado da peca C-9

TP

Install the top unit according to Installation Manual
included with the top unit. /

7lsR el dxls 7IsHol SSE Al MYAMoll et
Mx|gtct /

Lap dat thiét bj trén cuing theo Hwéng dan 1&p dat di
kém vai thiét bj trén cung. /
o“msﬁoqﬁmﬁﬂuuumuFjﬁan'ﬁﬁmv‘?ﬂﬁﬁm‘lﬁw%ﬂuﬁuqﬁmﬁmnu /
Do not allow the C-9 strap to become caught. / Instale a unidade superior de acordo com o Guia de
C-92| ZEE 7J|RR| & A/ Instalagdo que acompanha a unidade superior.
Khoéng dé day C-9 bij ket. /

adrWide C-9 6im /

Nao permita que a correia C-9 fique presa.

*Do not pull the C-9 strap or cause it to be pinched by l 5
the toilet bowl. /

%C-90| IEE Frotg7|7HLt 870 77|12 K|

'\ hose (black) (F-2) /

L HIIg 24 A

L (EHEMF2)

+ Ong cép nudc bon cau
(mau den) (F-2) /
dugetirdmsulnguiouni
(&) (F-2) /

Mangueira de fornecimento
de 4gua do vaso sanitario
(preta) (F-2)

Vashlet water supply
hose (white) (F-3) /
SAES S+

S A(EIM)(F-3)/

Ong cap nwéc Washlet

OFAAIR. / ‘ (mau trang) (F-3) /
*Khéng kéo day C-9 hoac lam cho day bi kep bai bon e o
cAu. / dudneindamiu Washlet
*adfivang C-9 wiavinliuiluiuTagusiown / (#m) (F-3) f
* N&o puxe a correia C-9 nem a deixe ficar presa y Mangueira de

fornecimento de agua do
Washlet (branca) (F-3)

pelo vaso sanitario.
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@ |Install aligned with the toilet bowl upper surface and toilet
bowl side surface, so that there are no noticeable gaps
with the toilet bowl. /

B7| Tt 87| Aol A B7|etol EATt ol
w x| ot =RISCL /

Lép can khop voi mat trén va méat canh cia bdn cau,
dam bao réng khong co khe hé qua lén véi bdn cau. /
mmmTﬂmmmﬁtmuuwummuuumaﬂﬂamnm‘n
‘1wmianuwummu‘m\l‘uaﬂnﬂmnzu‘n
TaebiWifigavinefidona ldssnineTagusioei /
Instale de maneira alinhada com a superficie superior do
vaso sanitario e a superficie lateral do vaso sanitario, de
forma que néo haja folgas notaveis com o vaso sanitario.

Magnet/metal sheet /
XA 34T

Nam cham/tam kim loai / sanitario

wiman/unulany
Ima/chapa de metal

« Press down firmly on the three magnets and verify
that A-2 does not become detached.

« If A-2 exhibits any gap or float, refer to16 -@ and
verify the position of the water supply hose.

« If there is any gap or float, A-2 or the metal sheet
could become detached from A-1, preventing

installation. /

- RHA 37HE & AlS| =21 A-27t BEIZIX| i We
&It AAl2

A-20] EMLE S50 9l BRE16 -02 FHTstod

oA 5 A
=T 34

SMU E50

22lz/o] dxlE = eiH 2 a7t U&Lct/
« An manh vao 3 vi tri c6 nam cham dé& dam bao A-2
dwoc l&p chéc chan.
Néu A-2 c6 bét ki khe hé hodc chd néi Ién nao, hay
tham khao ]G -@ va xac nhan vi tri ctia dng cap

nwoc.

1&p dat. /

« nauddnamiras Iy udnsiadaudn A-2 azlivgaaan

« mnfigavitmioanudu A-2 wiaurulanzanangnaanain A-1
il lidwnsodinela /

Toilet bowl upper surface /
7| Hy

Mat trén bdn cau /
WuRasuuuvaeTogasioe /
Superficie superior do vaso

Néu co bét ki khe hé' hosc chd nédi lén n&o, A-2 hoac
tAm kim loai c6 thé bj tach ra khoi A-1, can tré viéc

nn A-2 figasitmiasasdu TWsad1ae16 -@
LarAsd@auANUUIUaIFE8T18UN

\ J/\A—'I

Toilet bowl side surface /
R

Mat canh bdn cau /
Aufrdudnvas Togafoud /
Superficie lateral do vaso
sanitario

T S EHels H FHA2
| 2= B2, A-10lM A-2Lt F:.‘-QEFOI

« Pressione com firmeza sobre os trés imés e
certifique-se de que a pega A-2 n&o se solte.

» Se A-2 exibir qualquer abertura ou flutuacéo,
consulte ]6 -@ e verifique a posigao da mangueira
de abastecimento de agua.

« Se houver qualquer folga ou flutuagéo, a pega A-2 ou
a chapa de metal podem se soltar da peca A-1,
impedindo a instalag&o.

« After the trial-run (flush) of the toilet bowl, check the toilet bowl
inside for foreign matter such as chips of cut pipe, etc. Foreign
matters such as transmitted rust can stick to the sides.

» Make sure that there are no scratches or other damage on the
ceramic surface.|f the ceramic surface is tightly pressed or
rubbed against metals (watchbands, belt buckles, etc.), black or
silver streak marks may be left on the surface.

« After installation, unseen dirt (oil or adhesive for piping) may
remain in the toilet bowl.
Be sure to wipe it off using a non-abrasive neutral detergent for
toilets. Otherwise, the toilet bowl surface may not flush
completely clean.

« Confirm that there is no noticeable gap between the porcelain
and side panel and that neither part is lifted up. If the parts are
not installed firmly, the side panel could detach.

« After conducting a test run,confirm that no connections are
leaking water.
Not installing the properly may cause water leaks that could
result in flooding damage to property, such as household
belongings.

« After test operation, make sure to clean the water filter with the
shutoff valve closed.

* Remove the water filter using D-3 or a tool such as a ratchet
wrench, and clean the filter.

* Make sure to open the shutoff valve after cleaning the filter.

Water supply filter

D-3 iy

(Included)

A2TMY) %, 7| Lol ol2 20| HEXI
§.°._€H’”}=MI .5 HE S o|2Ho| 42 27t
o
2

&t

- £7|ERl0| &E S0l $=R| Hols FAAL.,
E7lEHo| 25F(AAE, Yol BiE 5)8 bl
SIS S Yo HEM 5 24 & Yelel £x0

2 = A&Lich

ABFOIE ST LHof 7|1 S2l Holx| gf= 2¥EE
(ZZH, Hi2-E HaH §)0l 20iE BRIt UeBR
A8 S M (0HA OIZE)S At 3tod HEEA|
EEEES MAH FHUAL.

7| 2HO| HRSHH MEEIX| eh= 2ielo] ELict

« 719k 76 A0|o] BO| BEXI, SEHUKI 22X
HolstAAl2. Mhz Zelstxl oot 7ui7t Bale
SIglol AgLich.

AE 2 Folls ZE AER0IM T2t giEX

0I5 AN,

Mx|7t MCH2 =X of 2 B9 Fo Y22 Jix] S0 Hod

RHAFAF 25 HrAi O] ©310] Q)& LCH

Al2™ & HEA X|eMg @01 24 HEE

HASAAID.

XD-3 £E B3 Hx| S22 2+ UHE Ealstn
HASAAIS.

XEH A F xIeHg ofs U2 IRl oA

« Sau khi van hanh thir bdn cau (xa), kiém tra bén trong bon cau
c6 vat la nhw manh vun clia ong cat, v.v... hay khéng. Nhirng vat
la nhu manh vun ri tréi vao cé thé dinh vao mét bén.

+ Dam béo rang khong co tray xu6c hode hu hai ndo khac trén bé
mat gom Néu bé mat gém bi &n chét hoac cha xat vai kim loai
(khoa ddng hd deo tay, khoa day nit, v.v...) c6 thé dé lai nhiing
vét den hodc anh bac trén bé mét.

« Sau khi 1ap dat, vét ban kho thay (dau hodc keo dan 6ng) co thé
con dinh trong bdn cau.
Dam bao lau sach vét ban béng chét tay ria trung tinh dé khéng
lam mon bén cau.
Néu khong, bé mat bdn cau sé khong dwoc xa sach hoan toan.

« Xac nhan khéng c6 khoang cach dang ké gitra phan st cach
dién va panel bén, va khong bén nao bi nang Ién. Néu cac by
phan nay duoc Iap khong chac chan, thi tAm vach bén co thé bj
tach ra.

« Sau khi thue hién chay thir, hay xac nhan réng khong co méi ndi
nao bj ro ri nwéc.
Khong cai dat ding cach co thé gay ra ro ri nudc dan dén hw hai
tai san do bi ngap nudc, vi du nhu d6 dung ca nhan trong nha.

« Sau khi van hanh thr, hay dam bao vé sinh bo loc cAp nuéic khi
van khoa da dong.

* Thao bo loc cAp nuéc bang D-3 hodc dung cu nhw c& 1& banh
coc va vé sinh bo loc.

* Dam bao mé van khoa sau khi vé sinh b loc.

B6 loc cap nwéc

D-3 T

(Di kem)

27
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AIN5a9Un

D3 ——
(§11°1W) L

« Depois de testar o fluxo de agua (autoclismo), confirme se néo
ha matérias estranhas, como lascas do tubo, no interior da
sanita.

Isto pode causar manchas de ferrugem e a acumulagéo de
outras matérias estranhas.

Confirme se a superficie de esmalte n&o esta riscada ou com
danos semelhantes.

Se bater ou raspar na superficie de esmalte com qualquer objeto
metalico (como uma pulseira de relégio ou fivela de cinto), pode
criar marcas de riscos pretos ou prateados.

Depois de instalar, a sanita pode ainda conter éleo ou outras
substancias n&o visiveis a olho nu (como material de
calafetagem ou adesivo dos tubos). Nao se esqueca de usar um
detergente neutro proprio para limpar sanitas (sem substancias
abrasivas) para remover estas substancias.

Caso contrario, os residuos da passagem da agua podem
acumular-se na superficie da sanita.

« Confirme que nao existe uma fenda visivel entre a porcelana e o
painel lateral e que nenhuma parte esté levantada. Se as pegas
n&o estiverem instaladas de forma firme, o painel lateral pode
soltar-se.

« Depois de realizar um teste, confirme que nenhuma ligagéo tem
fuga de agua.

Se o produto for instalado de forma inadequada, pode causar
fugas de dgua que podem resultar em inundagdes que danificam
a propriedade, tais como objetos domésticos.

« Depois da operagao de teste, certifique-se de limpar o filtro de
agua com a valvula de fechamento fechada.

* Remova o filtro de agua usando D-3 ou uma ferramenta como
uma chave catraca e limpe o filtro.

* Certifique-se de abrir a valvula de fechamento depois de limpar o
filtro.

Filtro de agua

D3 ——
(Pegas incluidas)
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